
«Думаю, это и есть разница между мужчинами и мальчиками, — с ухмылкой произнёс Гарри.
— Мальчики, кажется, заботятся лишь о том, как выглядит девушка, не уделяя внимания
ничему большему. Им нужен визуальный сигнал о том, что она готова к свиданию, или, для
большинства из них, чтобы она могла их немного встряхнуть, чтобы их заскорузлые штучки
почувствовали хоть что-то. Позвольте мне прояснить ситуацию: я, возможно, первокурсник, но,
хотя я и не из Слизерина, это не значит, что я не знаю достаточно заклинаний, чтобы набить
вам морду. Тем не менее, поскольку это ваша первая попытка совершить глупость в моём
присутствии, я полагаю, предупреждения будет достаточно».В мгновение ока Гарри схватил
семикурсника за шею и прижал его к стене. Седьмой курс не мог поверить, что первокурсник
сумел поднять его, не говоря уже о том, чтобы втиснуть в стену. Из-за того, что одна рука
сжимала его горло, а другая держала фонарь, он почувствовал, как его ноги повисли в воздухе,
даже когда он пытался вдохнуть. Если бы захват был ещё крепче, он, вероятно, потерял бы
сознание — удержаться на плаву после удара было крайне сложно, не говоря уже о том, чтобы
справиться с желанием облегчить свой мочевой пузырь. «Примите это как единственное
предупреждение, — сказала Гермиона, направив свою палочку в его сторону. — Попробуешь
ещё раз, и даже больница Святого Мунго не спасёт твоего маленького друга». «Моя
прекрасная подруга имеет в виду, что Тонкс под нашей защитой, и в отличие от вас, мы готовы
устроить такой несчастный случай, что даже Помфри не сможет сохранить лицо, — продолжал
Гарри, не обращая внимания на вес, который он прижимал к стене. — Это не значит, что мы
считаем, будто Тонкс не может позаботиться о себе. Просто мы не хотели бы скрывать, почему
ей пришлось бы заставить вас ковырять в вашем собственном… эээ, варжике. Подумайте об
этом: я не безрассудный Гриффиндор, не всепрощающий Хаффлпафф и не медлительный,
расчетливый Слизерин, а достаточно хорошо информированная Рейвенкло. Я знаю такие
способы превратить вашу жизнь в ад, что даже Слизерин вряд ли захотел бы поклясться
вечным рабством, чтобы усвоить это. И как вы думаете, не использую ли я всё, что знаю,
против вас?»«Ты также должна учитывать довольно полезное общественное мнение, которое
может быть использовано для анализа каждого твоего шага, — добавила Гермиона со зловещей
улыбкой. — Хотя Гарри, возможно, и не нравится внимание к своему статусу, которое
гриффиндорец или слизеринец использовал бы для продвижения, это не значит, что он не
желает использовать его влияние, чтобы защитить своих друзей. Поэтому я полагаю, что вы
все будете хорошими мальчиками и распространите информацию, пока количество вас, не
поющих сопрано, не сократится до нуля?»«Я вас понял, — поспешно ответил он, опасаясь, что
уже известный библиофил может сделать с его лучшими друзьями. — Мы ничего ей не
сделаем». «Хорошо, — сказал Гарри, отпуская мальчика и позволяя ему упасть на задницу, а
затем встать на ноги. — Я не хочу тратить время на создание правдоподобной отговорки. Хотя
бросить вас в Запретном лесу без одежды и палочек было бы не так уж сложно, это не значит,
что я собираюсь на это пойти, учитывая, что там полно созданий, которые не оставили бы
никаких улик, невзирая на слепоту гриффиндорцев к опасности». «А теперь, если я поймаю
тебя на чём-то, — добавила Гермиона с милой улыбкой, — тебе бы хотелось, чтобы на тебя
обрушилось то, что ты задумал, так как это было бы гораздо менее болезненно для тебя». На
этом всё и закончилось, и они вывели ошеломлённую Дору из общей комнаты. Она не
сопротивлялась, пока они вели её по лестницам и коридорам, останавливаясь в нишах, чтобы
зацепить её по дороге к завтраку. В итоге, за столом Рейвенкло на завтрак сидела
одновременно взволнованная и расслабленная Тонкс. Она знала, что эти двое, хотя и не
приставали к ней, но были на пути к тому, чтобы заставить её остаться с ними, постоянно
целуя и лаская, чтобы сломить её сопротивление. «Эти двое хотя бы спросили, — подумала
Тонкс, поглощая свой завтрак. — Это весело, но я не могу позволить себе принять решение так
скоро. Я приму их защиту и, когда им понадобится помощь, окажу её. Что будет дальше — то
будет. Хотя называться Дорой и умолять отшлёпать меня кажется неправильным, но всё же это
ужасно приятно. Обязательно нужно поговорить с Пенелопой, как только смогу. Слава богу,
сегодня пятница, даже если завтра выходные в Хогсмиде». Это был полдень пятницы после



ночи и утра, проведённых в удовольствии и наслаждении Дорой. Стало очевидно, что что-то
происходит. Двое надеялись, что они так же тщательно очистили свои следы в общении с
троллем, как и в приключениях с Дорой. К тому же это должно было быть что-то важное, если
все первокурсники Рейвенкло собрались в общем зале, и там присутствовал профессор
Флитвик. «Доброе утро, надеюсь, у вас всё в порядке сегодня, — сказал он, обращаясь к
собравшимся первокурсникам. — Как вы, возможно, слышали, тролль, которого заметили в
замке, не проявил никаких признаков присутствия. Поскольку нет доказательств того, что он
здесь был, кроме слов профессора, скорее всего, кто-то пытался разыграть тролля, и потому
никакого тролля здесь не было. В любом случае, вы можете не беспокоиться о том, что
встретите тролля по дороге на занятия». «Я не верю, что это всё, не так ли, профессор? —
спросила Падма Патил, привлекая внимание остальных. «Нет, не всё, — ответил он, смотря на
них с гордостью. — Большинство из вас значительно опережают другие дома в учёбе, и, как
обычно, если класс опережает остальных, появляется возможность дополнительных
подготовительных занятий». «Я так понимаю, это для того, чтобы облегчить нам факультативы
на третьем курсе? — спросила Гермиона, почувствовав внезапный прилив интереса. «Другой
вариант — необязательные занятия, которые могут быть полезны», — пояснил он. «Первый
вариант, хотя в последующие годы будут и другие», — добавил он. — «Выбор позволит вам
определить, какие из предлагаемых факультативов вам интересны. Первое занятие — "Уход за
магическими существами" — состоится в эту субботу, а каждую неделю будут предлагаться
разные варианты». «Но это всего четыре варианта в месяц или реже», — довольно смело
заявила застенчивый рейвенкловец по имени Су Ли.— Какие еще предметы будут изучаться?—
Древние руны и арифмантика — наиболее вероятные, хотя некоторые могут задуматься о том,
впишется ли прорицание или маггловедение в их будущие карьерные цели, — мягко ответил
Филиус застенчивой девушке.— Я так понимаю, что первые два предмета вы бы рекомендовали
как полезные? — нахмурившись, спросила Падма. — Гадание — не самая точная и надежная
отрасль магии, так что желающих будет меньше. Дело скорее в том, что речь идет не об
определенности, а о вероятных событиях. — Да, и эта проблема также присутствует, —
согласился невысокий глава дома. — Кроме того, как бы я ни любил поддерживать приличия с
коллегой-профессором, профессор Трелони довольно эксцентрична в своем поведении.
Некоторые люди слишком доверяют гаданиям, чтобы это им шло на пользу.— А как насчет
маггловедения? — спросила Гермиона. — Какова его цель?— Предполагается, что на
маггловедении вы узнаете, что такое магглы, как лучше влиться в их среду, а также изучите
другие культуры, — сказал он со вздохом. — Хотя некоторые из вас маглорожденные или даже
полукровки, все же следует учитывать, что мир в целом и Волшебный мир сильно различаются
в культурном плане. К сожалению, большинство из нас не часто покидает свои привычные
места, и поэтому многие вещи кажутся не такими, какими они есть на самом деле.— Учитывая,
что я слышала от одного из старшекурсников о том, насколько это неточно, это также не
вызывает интереса, — сказала Падма, погрузившись в раздумья. — Очевидно, что для
карьерного роста, скорее всего, потребуются руны или арифмантика, а также знания о
существах, чтобы быть готовыми к возможным столкновениям и обладать более полным
пониманием, помимо той информации, которую предоставляет Защита.— Да, традиционно
большинство рейвенкловцев изучают арифмантику и руны потому, что это дает больше
перспектив для трудоустройства, — заметил Филиус, прежде чем внезапно изменить свое
поведение. — Есть и другой вариант для тех из вас, у кого есть особые потребности, но об этом
мы расскажем в следующем году. Также есть мини-курсы по наваждению и тому подобному
после экзаменов OWL.— Профессор, — спросила Гермиона, когда в ее голове возникла новая
идея, — возможно ли каким-то образом охватить больше, чем сейчас в Защите? Учитывая, что
вы мастер дуэлей, есть ли что-нибудь, что поможет нам, если мы снова окажемся в такой
ситуации, как с троллем?
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